
DYCHWELÎAD 


O ÂUSTRALIA, 

A’i fam (Gwês o‘r Gjfîios) ya mathîi ei adnabod. 


Y FAM 

Mawb yw’m gofid, trwm yw m trftllod, 
O’r íûth gyfnod ohwet w yw, 

Daa orthrymder b gwasgfeuon, 
lë’o gyson ’rwyf yu byw; 

Herwydd <K)IIi’m hanwyl Porgan, 

Wrth fy hauan eefais fod, 

Heb na ohyfaili, câr na phriod, 

O, mor hynod yw fy nôd, 

Aeth fy unig M> anwyîgu 

Draw dr<w donau’r weilgi llaith, 

Hid oes gobaîth oaf ei weled 
Tr» fo’i yma ar fy nhaíth; 

Ifae e’ we<ü’m llwyr anghofío, 

Minau’n blino, gwael ýw’m gwedd, 
Ao o herwydd hyn ’wy’n credu 
Oaf fy nodi yn y bedd. 
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0, na ohawn i olwg etto 
TJnwaith ar fy Morgan baoh, 
îîeu gael oîywed gair oddiwrtho, 
P’un a yw yn fyw ao iaoh; 
Byddai hyn yn gysur irai 
Er fy lloni ar y llawr, 

A chael golwg ar ei wyneb 
Fyddai yn foddlondcb m iwr. 

Ond mae’m gobaith wedi dfwfod 
Am gael gwol’d fy mnohgen Uon, 
Na ohael clywed gair oddiwrtho 
Tra fo’i ar y ddaear hon; 

Ni ohaf mwyaoh wel’d ei wyneb, 

Ër mor siriol oedd i mi, 
líae e’n gorphwys, ’rwyf yn oredu, 
Yn mhriddeUau’r ddaear diul 

üst! bôth ydyw’r swn a glywaf, 
Yraa’n cerdded at y drws, 

Gallwü feddwi wrtb ei gararau 
Mae efe yw’m bachgen tlwsj 
Er fy sioraiant pwy sydd yma, 
Uhyw foneddwr pena’r Uys, 
y mae hwn â'i euraidd gadwyn, 

A’i fodrwyau ar bob bys, 

A gaf ofyn i’ch mawrhydi 
Pa beth yw eich aegea ohwi, 
*Rwyf yn siwr nad oes pei thynát 
Ehwng eich urddas â myfiî 
Gweddw diawd sydd y roa’n aroa 
tìeb un prio<l, câr nn fíryud, 

. 


Mae fy unlg fab a feddwn 
Dros y raoroedd wedi myD’il. 

MORGAN. 

Dyn wyf finau ar ei .drafael, 

Yn dod ’nol i’m byfryd wlad, 
Bum yn mheli dros dlr a moroedd 
Wedi claddu’m hanwyl dad; 

Mi adewais diroedd Gwalia, 
Aetbym i Australia fawr, 

Bum mewn llawer o beryglon 
Itbwng gelynion lawer awr 

Y FAM, 

Aeth fy unig fachgen inau 

Dros y moroedd llydain mawr j 
Zíid wy’n gwybod ditn o'i baneS; 

Yn mha le y mae yn awr; 

Pe cawn olwg ar ei wyneb 
Unwaitb etto yn y byd, 

Byddai imí’n fwy dymunol 
Na ohael t,orl.m’r ludia í gyd. 

MOROAF. 

Beth yw enw cynta’r baohgen, 

Pa beth'oedd ei benaf nod, 

Üs oedd hwn yn agos imi 
Ei aduabod gallwn fod ; 

’Pwy gelfyddyd oedd yri arfer, 

A phwy liw oidd gwallt ei bei^ 
A oedd rbai yn ei adnabod 
Wrth yr enw Morgan Gweo. 
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Y FAM. 

0 , ’rwy’n gwel’d eich bod yn gwybod 
Peth o hanea Morgan baob, 

Rhoddwoh wybod nawr heb oedi 
P’uu a yw yn fyw ao iach; 

D’wedwch imi’r gwír am dano, 

A. 068 tebyg daw e’n ol, 

Fel y gallwyf etto erfyu 

Cael 8 i dderbyn yn fy nghol î 

MORaAN. 

0 , fy mam, nis gallaf atal, 

Mae’m teiraladan yn rhy frwd, 

Wrth eich clywed mor ofidus 
Mae fy mron yn berwi’n íFrwd j 
Dyma oich anwyl, anwyl Forgan, 
le, mi yw’ch plentyn tlws, 

Mi yw Morgan Gwen o’r Gyroos, 

’Nawr sy’n aros wrth y drws. 

Y PAM (WEDI NEWID EI THON.) 

’Rwy’n flaelu a'th gredu ar uuwaith, 

’Doea genyf un rheswm paham, 

Ob ti ydyw’m hanwyl fab Morgan, 

0 füdd dyro gusan i’th fam ; 

Gogouiant i awdwr y bydoedd, 

Efe ydyw’r gŵr sydd â’r Ilyw, 

Gogoniant a dioloh drachefon 
Anf gadw fy macbgen yn fyw. 

IsAAc Thomas, AbardaN. 

Árgraffwyd gan H. Humphreyn^ Caernarfonit 
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